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_,KONWENCJA KONSULARNA MIĘDZY 'POlSKĄ ' RZE~ZĄPOSPOLITĄ LUDOWĄ A ~UMUŃSKĄ~EPUBLIKĄ LUDO\YĄ, 

" 

~ 

-
.~" 

podpisana w Bukareszcie dnia 5 października 1962 r. 

W Imieniu Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej 

,RADA PAŃSTWA , 
' POLSKIEJ RZECZYPOSPOLITEJ LUDOWEJ 

podaje dq powszechne j wiadomośd: 

W , dniu 5 października' 1962 r. podpisana została w Bukareszcie Konwencja konsularną między Polską Rzecząpospo
litąludową a Rumuńską Republ-iką_Ludową o nast~tm:iącym ł)rzmieniu' dosłowtlynl: 

'KONWENCJA 'KONSULARNA 
MIĘDZY PGLSl(Ą RZECZĄPGSPOLIT Ą LUDOWĄ 

A RUMUŃSKĄ REPUBLIKĄ LlJDOW Ą 

Rada Pal'lstwa Pol!łkiej Rzeczypospolite j ,Ludowe j i Raqa 
i'ańslwa , Rumuńskiej "R€publiki Ludowej, pragnąc uregulować 

, i rozwijać w' duchu przyjaźni i braterskiej współpracy sto
sunki konsularne między ' obu Pah stwami, postanowiły za

' wr.zeć Konwencję konsularną i 'w ',tym celu wyznaczyły swych 
Pełnomocników: 

Rada Państwa Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej -
J a n u s za Z a m b r o w i. c 'l a, Ambasadora , Nadzwy

. czajnego i Pełnomocnego Polskiej , Rzeczypospolitej 
Ludowej w RumuIlskiej Republice Ludowej, 

Rada Państwa Rumuńsld~j Republiki Ludowej 
, A u r el a M a l n ił ~ a n a" Podsekretarza, Stanu w 

Ministerstwie' Spra\'{ Zagranicznych, 
- którzy po wymianie swyc,h pełnomocnictw, uznanych za do

bre ' i sporządzone w , należytej formie;' zgodzili się na na ,~tę- ' 
' pujące' 'postanowienia: 

R o 7. dz i 'a ł I. 

Tworzenie konsulatów i ustanawianie konsulów. 

Artykuł 1., 

CONVENTJE CONSULARA INTRE REPUBLICA POPULARA' 
POLONA SI REPUBLICA 'POPULARARO~nNA 

, ConsiUul de Stat ąl Republic}i Populare Polońe $i Consi
liulde' .stat al ReptlbliciL Populare Romine , in dorinta de 
a , regle menta' $i dezvolta relatiile consulare dintre c ele dO\łd 
state in spiritul prieteniei $i colaborarii frate$ti ; au hotaCit 
sa incheie o Conv2ntie Consulara ~i iri acest scop au numit 
pe im puternicitii lor: ~ , ' , 

Consiliul de Stat al Republicii Populare Polone pe: 
J a n u s z Z a m b r o wi c z, Ambasador ExŁraordiilar , 
$i plenipotentiar al Rep\lblicii Populare Polone in 
Republica P0p.ulara Romina, 

Consiliul de StaŁ ~I Republicii Populare Romine pe: , 
, A u ~ e l M a l]l a $ a n, Adjllnct al Ministrului Ata

cerHor Externe .. 
care, dupa schimbul depli'nelor puteri, gasite in buna ~.i -1:U

venita forma, au ,convenitasupra ce lor ce urmeaza: 

/ 

CiI P i t o l ul I. 

InHintar~a(;onsułateiOI: si intrarea łń funclie ił consulilor. 

Articolul 1. 

1. Każda · z Umawiających ' 'się Stron "ma ' prawo tWOTze. 1. Fiecare Partecontractantći' are dreptul ca , in canfor- , 
nia konsulató\v na ' terytoriuril drugiej Umawiającej się Stro-rnitate CLI prezenta Conventle, sa ,infiinteze .cónsulate 'p'eteri- ' 
'ny zgodnie z niniejszą Konwencją. ' ' toriu! celeilalte' Plnticontractante. 

2. Okręgi . konsularne będą ' w ,każdym przypadku ll sta~ 2, Ci
i
rc.lIUlSCriptiile conslllare vor fi in fiecare caz stabi-

'lane \vdrq'dźe porOZUmfeńiiuuiędzy Untawi,ającymi się8tro- " lit~ pe caJe dEdntelegere lntr,e, ambeleParti contr,adante, . 
~ami. 
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Artykuł 2. 

Konsulem ipral!:C}wnikami ,ko!1sulatu ' pe'łniącymi ~o
wieclzialne funkcje konsularne mogą być ' jeclyhie obywatele 
p.a.flstwa wysyłającego. Oprócz pracy w konsulacie osoby te ' 
nie mogą wykonywać na terytorium państwa przyjmującego 
innej działalności za'wl'>cl'O'W-ej. -

. Artykuł 3. \ 

1. Konsul może rozpocząć dz iałalność ' urzędową po 
przedstawienil,l listów komisyjnych i uzyskjmiuelleql:latur od 
pailstwa przyjmującego. W listach komisyjnych powinny być 
wskazane imię, nazwisko i ranga konsula oefaz' siedziba kon-
sulatu_ i ,·okręg konsularny. ' . , 
. 2. Państwo przvjnlujące' , może udzielić konsulowi tym
czasowego zezwolenia na wykonywanie działalnościurzęd.o
wej do czasu uzyskamri.a prle~ nieg:o e-xeql:latur. 

3. Niezwłocznie ' po . uzyskaniu przez konsula exequ'a tur 
lub . tymczasow.egozezwblenJ.a . ol.g.any pa.ns.tw.a przyjmuJące

go ' podejmą wszelkie niezbędne kruki dla umożliwienia kon
sulowi wykonywania działalności urzędowe j oraz korzysta
nia z przysługujących muprzywijejów i~munitetów; 

Artykuł 4. -

W konsulacie może być zatrudniona nie zbędna iloś'ć pra
cowników . . Perśonalia i funkcje tych osóbzoslaną zakoinu- . 
nikowane na .piśmie 'organom pallstwa przyjmującego. 

Artykul 5. 

1. W przypadku niemożliwości wykonywania pf7:ez kon
sula działalności ui'zępowej tymczasowe kiefQwanie konsula
tem może , zostać powier.~one ósobie z jednego z konsulatów 
lub ,p'rzedslaw~ciels:twa dypiotilaly-cz·n.8go pań·stwa wysl{łajq

cego w państwie przvjmuj.ącym;; nazw;!'sko tej OSQ.by ząsta
uie uprzednio zakomunikowane organom-~ państwa przyjmu
jącego{). 

2. Os,o.ba, , której pow~erzono tY~lćzasow.e kierowanie 
konsulatem, będzie , korzystać z przywilejów i immunitetów 
przysługujących konsulowi. ' . 

R .oz:dz Lilł' H. 

Pł'ZywUe)e ł io1umnUety. 

Artykuł 6. 

, 1. Na blJdynk~ w którym mieści się konsulat, może być 
mnieszC7..ona tablica z god.łem p.aństwa wysyłającego i nazwa 
konsulatu. . 

2.. Na budynku, w którym mjeścisię konsulat, może być 
wywies?anaflaga państwa wysyłającego. Flaga tego pań

stwa może być umieszczana również na środkach komunika
cJi w . czasie używania ich przez konsula przy wykonywaniu 
dziajalności urzędowej. , . ' . 

Artykuł 7. 

1. PomieszcZenia YTzędowe konsulatu -oraz ' mieszkanie 
konsula są ~ietyk~lne. 

2. 'Archiwa konsulatu sąni.etykalne, Nie mogą być w 
aiclł pn.ech.owywane deko rnen t y i prz..edmwty ol>obiste. 

J.. KMe.sponden~ja konsulatu, zarówno wysyłafla prz~z 
. kDnsulat, jak i przeznaczoua rllani.eso: }est nietykalna i nfa 
tnOie 19yć utrzymywana .. 

-t. KOn5'l1:lat m·ożf· _korzystać z pÓczty kurierskiej oraz 
posługiwać się szyfrem. 

ArMcóIul 2 . . 

Consulii precum ~isalariatii Gonsulatelor care ind'ep'li
ne~c functii consl.I1are de raspunder'e pot ,fi num.ai clłtateni ar 
statului trimitator. Ace!?tia nu au dreptul ca . . in af-ara ,cle ac
·tivitatea 10'r la consulat, sa exercitę ' vreo -alta prbfes~une pa · 
teritoril1! -stalphti de. 'feę-eclinta. 

.' 
Artkolul 3 . 

1. Consulii i$i VOf' puteaincepe activitatea bficiala 
dUJla prezentarea patenteicons.utare ~i dupa obtinerea exe- . 
cvaturului din partea slatuluide rel7ediflłiL Patenta cons~lara 
'va cuprindenume'le !?i pr;el'lUnte'l.econsululu-i, rangul sau con~ 
suI ar locą1itatea. de ..Ie~edinta $i circumscriptia sa consulara. . '; 
, 2. Stalulde re~edinta poate ac orda consulului o autori~' c ';< 
z att ie' tempGTilcra pentru indeplinirea activilatii lUI oficiale ' '~ ' 
piua la oat;ioorea ·exec,vatunrlui.· 

3. Imediatd.upą ,obtińerea de cf. tre conslll a execvaturu- ' 
l ul sau .d .autor m ,tiei " te m,por.are, .0rgaue:Le s:tat.ulu1 ,de r.eą.e .. 
dinta yor lua toate masurile ne::esare pentrua asigura COrl
sulului posibilitatea de · a-f;li exerć:lta ąctivilatea oficiala f;li 
,de a se bucma de imunitatile 'f;ll privilegiile cuvenite. 

'Arlicol.ul 4 . . 

COIlsulaleie pot fi incadrale cn numa.rul necesar de · sala" 
riati. Datele personale ~i functiile "acestor salariati vor fi 
comunicate in scrisorganelor statului de Te$edin~d. 

Arlicolul 5. 

1. In cazul imposibilitatii exercilarii de catre con5ul 
aactiv'itatii sale . oficiale, condlicerea temporafa a consula
tului. poale fi incredintataunei persoane', din cadrui consula~ 
teloT .s.ta,tului lrim.i1ator S4Ill ·di'n Gi;ldn.tl f'epretentan·tej sale 
dipJomatice aflate in śta.tul de: re.'łedinta. Numele aeestei Ret
soane va li- comunicat -in prealabil organelor stat'ului de re-
~edtnta. ~ . ~, 

' 2: Pe.rsElana careia i s-a i.ncredin1.at co.w:lucel'.e.a tempo~ 
rarii a consulat.ului se va bucur:a ,de imunitatHe f;li privi'legiile 
cl1venite consulilbr. 

-Capitoluł II. 

luluniUti si prlvileg.ii. 

Artico !.u l 6. 

l.. 'Pe c111tlirea in care este instalat consu'latul, p'oate fi 
ilf;lezut ,scutul cu sterna statului triml1at0r _~i inscdptia cu 
denumirea cons'tl'latului. 

2. Pe .cIiidh,ea fn care este in-stalał cOl'lsułatul, poate fi 
BTb9rat drapeluł slalului trimitato'T. . Drapełul acestui stat 
poate fi ar,borat de ase'men.ea 'pa mijloacele de . transport, fo
łosiŁe deconsul in exerc1tarea activltatii Sale oficia'le. ) . 

Articolul' 7. 

1. Incaperile oficiale ale conslllateJor precum f;li l,ocuin'" 
tele consulilor sint inv'iola'bile. 

2. Arhiv: consulatelor esie inviolabila. In .arhiva 'consu~ 
lateloI nu pot fi paslr.ate 'dGcumeote ~;i o.blecte persolłala; 

3. CGresponden!aeiped-iatA de C'~u~te precum ~i c.e.a 
adres.ata c.onsulatelor este inviolabWi. ~i nici. lłup.oate · fi re--
~nuta. ' 

4. Consulatele.au dniptuł ~ iolo:sea5cA cifru ,i -C\U'ier 
diplomatic. 

.... , 

.' , 
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Artykuł 8; Articolu18. 

, 1. Kon'sul i pracowrticy konsulatu' posiadający obywa- 1. Consulii i?f sat'luiatH consulatelor, in m-iilsuTa in care, 
telsŁwo państwa 'wysyłającego , nie podlegają jurysdykcji a·cei?łia din unua Sllłt cetateni at statului trim'jlator,. nu siut 
państwa' przyjmującego w sprawach swej działalności UfZę- supur;;i jurisdictiei statului de re:;;edinta inceea ce prive~ta 
dowej. __ " activitatea lqr oficiała. ' 

2. W przypadku popelnienia przez konsula czynu, ni.e 2. In cazul comiterij -de c,Ure cons,.i a unor fapte cata 
zwiCjz.a.neg,o z jego działaInością urzędową, podlegającego ka: : nu au legatura cu activitatea lor oficiala-: ~i care p·otrivit legi~ 
rze wedhlg prawa paJ'lstwa ' przyjmującego, sprawa podjęcia lor stalurui de rei?edintasint pasibile de pedeapsa. problem. 
wobec niego jakichkolwiek kroków będzie w każdym JlfZY- luarii oricaref. masuri fata de acei?tia vafi, in ' prealahil, sla
padku uprzednio uzgodniona między _ Umawiającymi się bilita in fiecare caz de catre. Partile cQntractante. 
Stronami: 

/ 

Artykuł 9. 

1. Konsul i pracownicykojlsulatu m09ą być wzywani 
przez ~rgany państ.vii: przyjmującego 'd0 ' złożenia zeznań w 
charakterze świadków w sprawach cywilnych, karnych i ad

. ministracyjnych. , Mogą oui OdDilówk złożenia zeznań w sprći
wach swej d ziałalności UTzędowejoraz okazania korespon
de'ncji i innychdJkuinentów urzędowych. 

2.We'lwanie kierow.ane d'O ko·nsula lub pra:<cowrrik3 ko'n
sulatu posiadającego obywatelstwo państwa wysyŁa:j:ą:Cego 
będzie sporządzonena piśmie i nie może przewidywać sankcji 
na wypadek niestawiennidwa.. 

3~ Organ, który skierował wezwanie, zastosuje niezbęd
peśrodki, aby przesłuchaniem nie spowodować zakłóceń w 
wykonywaniudziaJai-t,lości urzędowej przez osoby wymienio-
ne w ustępie 1. '. . , 

·4·. Kc:msul i p-racownicy kQpsulatu posiadający obywa
telstwo państwa wysyłające'go mogą prosić o' przesł'uchanie 
ith w terminie pó:lrrie-jszym hądż w lokalu urzędowym kon
sulatu lulilw J11ies7.kaniu., J.eżeli zezwala 'na to' prawo pań
stwa , przyjmującego, rnogą oni zlożyćzeznania na piśmie. 

5. Konsul i pt acownlcy kO'fl'sulatn występuj'ący w cha
rakterze , świadków zwolnieni są od składania przyrzeczen'ia, 

, jeżeli posiadają obywatelstwo państwa , wysyłającego. 

Artykuł 10. 

Konsul i praeownicy ko'usi1Jalu oraz zam~i'eszkaI'L-z nimi 
ich małżonk.owie i , małoletnie dzieci nie podlegają, jeż~H 

, posiadają obywatelstwo państwa wysyłającego, przepisom 
' państwa przyjmującego o pobyCie, rejestracji i kontroli cu:/ 
dzozielllców. 

Artykuł 11. 

1. Konsul i pracown-ky konsulatu oraz zamieszkali. z ni~ 
mi ich małżonkowie i małoletnie dzieci zwo lnieni są, je że li 
posiadają obywate lstwo państwa wyw1ającego, od osobi
stych i rzeczowych świadczeń na cele publiczne. 

2. Konsul i pracownicy koasvlatu posiadający obywa
te lstwo paJlstwa wysyłającego zwolnieni są' od . podatku od 
do(=hodów uzyskiwanych z tytułu pracy w konsulacie. 

3'. Nieruchomości stanowiące własność państwa wysyła
' jącego, przeznaczone dla celów " urzędowych konsulatu lub na 
mieszkania konsula i pracownikÓw konsulatu, Zwo'ln.ione są 
'00 podatków i świadczeń na cele' publiczne. 

4. Srodki komunikacji i inne ruchomości, stanowiące 
włas·noś'Ć państwa wysyłającego i służące potrzebom ,konsu
latu, 'zwolnione są od podatków, opłat j. świadczeń na cele 
publiczne. ~ 

5. Zwolnienia , określone w' ustępach 1-4 nie dotyczą 
opłat f:a świadczenie usług. 

Artykuł 12. 

1. Konsul oraz jego małżonek i małoletnie ' d J,:ie ci , ,po
siadający obywatelstwo państwa wysyłaJącego, zwolnieni 

.' 

Articolul 9. 

I , , L Consulii ~i salariatii con'sulatelor pot fi invitati ,de 
, organele slatului cle ];e~cecl;in1iisp:re ćl depune in calitate de 
martori in probleI,ne civile, penale ~i adminislrative. Ei pot 
refuza sa fa ell depozitii in cali:tate de , rriartori in legatufil cu 
activitalea lor oficiala ~i sa prezinte corespondenta ori alte 
d'ocumente oficiale. ' , , , ,', 

;2. Citatiile aruesate con.,uliIor i?i salariatilor cOI)Sulate
lor, in- rriasura in t::are ace~tia, din mm:a' sj;nt ceta'teni i.łi stil
tului trimi~ator, vor fi into<;mite in .scris ' i?i ' nu VOT prevedea 
sanctiuni pentru n~prezentcilre. . 

3 Organele , care au emłscita t~ile vor lua masurilene
'cesare pentru ca prin aud,iere sami se provoace perti.\roari 
in indeplinireaactivitatii oficiale a persoanelor prevazut~ in ' 

' punctull al prezentului artico!. · , 
ił. ConsuHi ~i salariatii ' consu:la,telor, in: masltfa in care 

ace~ti'ćl diI;l urmii sint cetateni aj stątuJui trimąator, pot cere 
ca audi:erea lor sa aibą loe la o data ulte-rioara la sedildcon
sul:alului sau la loc1!Iinta lor. Daca legea sta'lului d'ere~edinta' 
perrhite, depoz itia poa·te fi facuta !;li in scri;s. ' 

5. ConsulH!;li sal'ariatif con-sulatelo'f, in masura in cara 
ace~tia din urma sint cetateni ai statului trimitator, sinl 
scutiti de LI depune juramint in calitate de martori. 

Arlicolul 10. 

Consulii i?i salariatii consulatelor precum ~i sotii ~i co
plll lor minori care bcuesc impreuna cu ei ~.i , caIe posedA 
cetatenia slatului trimitator, nu s-int supui?i dispozitiilor ' sta
tului de re~edinta ih cee'a ce prfv~!?te stabilirea, inregistra
rea ~i controlul strainilor. 

A r;ticolul 11. 

1. ConsulH i?i salariatii consulate'łlor precum ~i so1ii ~i 
copiii lor minori care locuesc impreuna cu acei?tiasint scu
titi de, prestatii personale i?i matejLale in scopuri 'publice, il1 
masura in care sint cetateni ai statului tr.imitator. 

2'. Consulii !;lisalariatii consulatelor, cetateniaistatului 
trimitator, sint scutiti deimpozite pe veniturile rezultatedin 
activitate-a lor de serviciu la , consulate'. 

3. Imobile le apartinind statuluI trimitator,destinate acti-: 
vitatii oficiale , a consulatelor SilU ca locuinte pentru consulii 
~i salariatii consulatelor, slnt scutite d~ iUlpozite ~i presta
tii publice. 

4. MijJoacele de comupicatie i?i alte bunuri .mobile apar
pnind statuhli trimitator i?i care deservesc consulatele, sint 
scutite ue impozite, taxei?i prestatii in scopll'Ii publice. 

5. Scutirileprevazute la punctele 1-4 ale prezęntului 

articol nU se refera la taxele pentru presta,ri de serviciu. 

Articolul 12. 

1" Consulii precum: i?i so,tji i;ji 'copiii lm' minori, cetateni 
aL statului lriinitator, sin't scutiti de taxe vama.le in, .. aceia:si , 

J ' 
) 

\ . 
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' Są ,'od opłat ,celnych ,w tym 'samym zabesie, codyploll1'atycz- ' m&sura . ca ., ~i-~·pe.rso.nalul ,,,diplomati(: , al , reptezen~an{ei .di.plo- "JIi" 
ny personelpfzedstawicielstwa dyplomatycznego panstwa , matice ', a· isŁatului' tI imitĘttor. A~eastaprevedere, sec ·aphca .' iIł ~; : ~ 

, wysyłającego. Postanowienie to stosuje się odpowiedni o do ' lnOO corespunzator ata~atilor consularj p{ecuin , ~isolilot ~i, ::1:-' 
' attaches ' konsularnych oraz ich małżonków i małoletni'ch copiilor lor minóri. -
, dzieci. . 

Ro z d zj al nr: 

FunkcJe , konsula,. ,/ 

Artykuł 13, 

-
, " 2. Ceilalli , salariatf ai censulatelorprecum ~i sotii ~t ~ ,~~ 

' copii( lor min or.i , cet~te~i ~i st~tului , ~r~)11itator, sint. scutil~ , -~ 
de taxe vamale III acela~l masura ca ~l personalul nedlploma" .;~~;!j 
tic al repre :z;entanlei dipłomatice a stat111ui trimiFltor. , ' , : r?i 

r ,fr.' 
3. 'Obiectele destinate , activitćliii consulatelor ' sintS'cu- . "f 

tite de laxe vamale. "', ,zt: 

<'.~ 
C li P i lo l u l III. ~'" 

Atributiil4r coasulHor. 

Articolul 1;3. 

Konsul' przyczynia się w swej działalności do rozwijania , Prin activitatea lor, consulii contribuie' j la dezvoltarea 
politycz.nych, , gospodarczych (kulturalnych ~tosunków filię- relatiilor pólitice, eqmomice ' i?i culturaleintre Parlile ,con-
dzy Umawiającymi się Stronami. ' trat tante. 

1. Konsul wykonuje ochronę praw i ,interesów państwa 
wysy łającego i jego obywateli oraz opiekę nadtyrni oby

' watelami. 
~ . . 

" 2. ,Konstfl mb,że bez szczególnych pełnomocnictw zastę
powaĆ oby wateli państwa wysyłającego przed organami pań
stwa przyjmującego, jeżeli z powodu nieobecności lub wsku
tek innych 'przyczyn nie mogą oni w odpowiednim czasie 
bronić osobiści,e swych praw i interesów oraz nie ustanowili 
pe.łnomocników. Postanowienie to .nie 'narusza prawa pań

' stwa przyjmującego'. 

łArtykuł , 15. 
\ 

Przy wykony\vaniu swych funkcji konsul ' może ZWIa-
Ci.\Ć ' się bezpośrednio do organów państwa przyjmującego 
w swym , okręgu. ( 

Artykuł 16. 

~ L Konsul może rejestrować obywateli państwa wysyła~ 
jącego oraz wystawiać im paszporty i inne dokumenty oso
biste. 

2. Konsul może udzielać wiz. 

~lykuł 17; 

1. Konsul rrwże r~ jest~ować urodzenia i zgony obywateli 
państwa wysyłającego i wydawać o tym zaświadczenia. Po
stanowJenie to nie narusza przepisów państwa przyjmujące
go o rejestracji urodzeń i zgonów. 

2. : Przed konsulem mogą być zawierane związki małżeń
skie, jeżeli obie 'strony zawierające małżeństwo posiad:lją 
obywatelstwo państwa wysyłającego ; Konsul może wyda
wać o tym zaświadczenia. Zawiadamia on właściwe ornany 
państwa 'przyjmującego ·Qzawa'rlych związkaeh malżenskich. 

Artykuł 18, 

Konsul może wykonywać następująceczynnoscl, jeżeli 
nie narjJszają prawa państwa przyjmującego: 

.. aJ spor~ądzac i uWłerzyte;lniać , oświaciczertia obywateli 
panstwa wysyłającegoj 

Articolul 14. 

' t. Cónsulii. apahi drepturile ~i irtterese le statului trimi
tator i?i a·le ,cetatenilor ac~tuia i?i leo acorda asistentii. 

I,;.. .. 

2. Consulii au dreptul ca, fara o imputernicire specialą, . \~ 
sa reprezinte in tata organelor statului de re!;i edinta pe ceta- .. -:~ 
tenii stat11lui trimitator, care . din cauza absentei sau din alte /;cl 
motive nu au posibilitatea sa-~i aperę persi:mai i?i ia timp '. 'i 
drepturile ~i interesele lor i?.i nu ~i-au nu mit imputerniciti,i , "'" 
lor. Acea,sta prevedere nu va aduce atingere legislatiei stalu- _ < .. 

lui de re~edinta. . ,~ 
'" itJ. 

ArticohiL 15. 

In exercitaręa functiilor lor, consulii pot s.a se adreseze. 
direct organelor statulili d~ rel?ecIinta ale· circumscripłiei · tor: ". ~ 
corrsulare. . - , ' ; 

Artic ohil 16'. 

1. Consuli.i ,au d:ept~l sa inregislreźe pe cetatenii ha- '.'~ 
tului trimitator ~i : sa le elibereze . p'a~apoarte ' ~i alte,-docu- . _ 4 

mente personale. ~ 

2.
j

'Consulii au dreptul sa acorde vize de calatorie. 1 

Articolul 17. 

J. Consulii pot sa inregistreze cazurile de 'na~tere ~i de 

f~eces ale Getate~il(}r staAtului :rimitatodr !;ił sa eliberdez~ ce~ti.. ~,~ 
lcate corespunzatoare. · Ceasta preve ere nu va a uce atm- \ ~ 

gereprescriptiunilor legislative ale statului de re~edinta cu :~ 
,~ 

privire la integistrarea cazurilor de naf,itere ~i deces. 
2. Consulii pot sa "incheie casatorii, ' dacii arribele ' per- ' j 

soane care se' casiitorekc sint cetateni ai statului :trimi
tator ~i sa elibereze certificate de casiHorie corespunża.toare • . 
Consulii "or ipforma organele competente ale statufui de 
ref,iedintla. despre incheierea. casdtoriei. ::~ -

Articolul 18. 

Consulii au 'dreptul sa indeplineasca urmatoarele activi- ",it 
tati, in masura in care" acestea nu contravin legislatieista .. 

, tului de ręi?edinta: ' , l' 

a) sa ' redacteze". śft legalizeze sau sa autentifice detlara- . ,~~ 
, tii ale cetatenilor stat~lui ' trimitatoTj 

" ' 

. ( 
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~:<;, · b) , spisywać, . flwięrz,yteln1ać i przechowywać testa}nenty 
i.c::{/" .or.az. .innę , dokun:ent~ · stwierdzaj'ą~e je<łnostronneczynności 
~ 'ł{&'. :'. 'pLawne oby..watelI ,.paThstwa ·wysyłaj'ącegoi 

5:; .. ' c) . sp'orządzać i .uwie'fzytelniać d?kumenty stwierdzające 

b)sll . redacte~e,sa au'tentince { ~i sa paśtreze testament e 
sau aUe, actejuridice \ unilaterale ale, cet.atenilorstatului tr1-
mitiHor; . " . . . 

~:~ . czynności prawne między obywatelami państwa wysyłające- . 
~.. go, nie odnosi się · to jednak do dokumentów stwierdzających 
~. czynl}ości prawne dotyczące nieruchon;lOŚci yołożonych na le-

rytóriulI). p,aństwa przyjmującego, . 

e) sa intocmeasdl ~i saautentifice acte ' juridice intre 
cetatenii 'statului trimitator, slnt· exceptaŁe acte!e juridice cu 
privire la imbbilEile situate in statlIl de re!?edintai 

d)' sporządzać i m~lerzytelniać dolcumenty stwierdzaf-lce 
~., 'czynnóś~i ' prawne między obywatelami państwa wysyłające".: 

go, a .obywatelami .. paflstwa przyjmującego lub państwa trze
~/ /: ciego, jeżeli cźynności te mają wywrzeć skutki prawne ,\vy-

, I d). saintócmeasca ~i sa autenł:ificę acte jtIridice dintre 
cetatenii slatuiui trimitator' !?i eetateni ai staWlui de 're!?e
dintasauai unui stat teft, daca dceste acte urmeaza 
sa aibA efecte jurictice ; exc1usiv pelerUoriul statului trirni"; 

i~: łącznie na terytorium państwa wysyłającego, . 
" '.: e). uwierzyteliliać podpisy obywateli pań~twa wYsyłają'.. 

la~or; . ~ r 

e) sa -łegalizeze semnatu.rile cetateni10r statului trimi-
łat Dr de pe orice fel de acte; (;:/ 'Cego 'na wszelkich dokumentach, . 

I) sporządzać .. i uw1erzytelniać wypisy i odpisy .doku
mentów; 

t) sahtocmeasdi ~i sa: Jegalizeze C9pii . fłi extrase de 

, 
r . 

, , 

.':. ' 

g) sporządzać i uwierzytelniać tłumaczenia dokumentów; 

li) legalizować dokumenty spor,ządzcine lub uwierzytel
nione przez upoważnione organy w państwie przyjmującym 
lub wysyłającym, może również legalizować dokumenty spo
rządzon,e lub uwie'rzytelnionew państwie trzecim, jeżeli do
tyczą obywatfIi panstwawysyłającegoi 

i) " 'przyjmować do depozytu od obywat.eli państwa wy, 
syłającego pieniądl~i dokumenty i iime przedmi\Jty. 

" 

Artykuł 19. 
Dokumenty . wymienione w . artykule 18 majct w pań-. 

stwleprzyjmującYl11 taką samą mo.c prawną i dowodową, 

jakdbkumenty spofzą9zone,uwierzytelnione lub zalegalizo
wane przez organy tego. pa6.stwa. 

pe docurńente; . . ~ 
g) , sa intocmeasca fłi sa legalizeze traduceri depe do

cumente; 
h.) sa legalizeze documente intocmite, atitentificate sau 

legalizate de organele autorizate din statuI trimitator s.au de 
re~edinta, deasemenisa legalizeze documente intócmite, 
'autentificate sau regalizate intr~un tertstat, daca acestea se 
refeTa la cetateni ui 'Statulili trirnitator; . 

i). sa primeasca pentru depozitare de la ceU\'teniistatu
lui trimitato.r documente, bani~i alte obiec te. 

Articolu} 19.' . 

Documentele~mentionate in articolul 18 var avea in sta
tuI de re~edinta aceia!?i cvaloare juridicii {i forta proban
ta ca !?! documentcle into.cmite, auŁentificate ~i legalizate de 
catre organe le acestui stat. 

\, 

Artykuł 20. Articolul 20. 

1. Konsul może udzielać pomocy statkom państwa wy- 1. Consulii au ctreptul sa acorde asistenta navelor sta-
~y}ając.ego.. Na ' jego prośbę organy panstwą przyjmującego tuhli :trimitator. La cererea cofisuli1or; ,'brganele 'statuh,ti de 
będą mu udzielać ' niezbędnej pomocy. . ' re~edinta le VOT acorda ajutorui necesar. 

2. Ko.nsulmoże kontakto\vaćsię z członkami załogi i pa- 2. Co.nsulii · au dre~}ttll sa ia legatura cu echipajul navei 
sażerami, odwiedzać statek; spo,rządzać, potwierdzać, i spraw· ~i cu callitorii, sa viziteze nava, sa intotmeasca, sa co.nfirme 
dzać dokumenty ' okrętowe· ora;z d:okumenty doty€zące ładun- , ~i sa verifice- documentele de bor d, precum ~l documentele C\l 
kUt (celu podróży i wydarzeń, które' nastąpiły na .statku. Mo- privire la incarcatura, .scop-ul calatorie,i !jii incide~tele SUfve
źe J on również stosować środki niezhędne dla zapewnienia nite pe nava. Ei audreptuJ de asemene,a sa ia masurlle ne-
popądku i dyscypliny na statku. cesare pentru asigurarea órdinei ~i discipJinei pe nava. 

3. Konsul może, jeżeli \ zezwala na to prawo państwa , 3. Co.nsulii pot, daca acesi. lucru estepermis prin legisJa-
przy jmująceg'o., występować: wraz z członkami załogi przed tia statului de re~edinta,sa insoteascape membrii echipaju
organallii tego państwa, udzielać powyższym osobom p6mo- lui in fa ta organelor acestui stat, sa le acórde asiste;J,ta ~i 
cy,a także występowilć w :c-harakterze tłumacza wsprawa~h sa indeplineasca ofieiul de traducator ip. rap6'r.turile acestor 
tych Qsób przed wspomnianymi organami. " persoane cu organele respective. 

Artykuł 21. 

1. Jeżeli statek państwa wysyłającego ulegnie awarii, 
organy państwa przyjmującego zawiadomią o tym niezwlocz-

.niekonsula i poinformują go D środkach zastosowanych dla 
ratowania i OChrony statku, załogi, pasażerów i ładunku. 
Udziełą one również konsulowi niezbędnej pomocy w stoso
waniuśr-odków _związanyth z awarią oraz zaproszą go do 
'uczestrticze}'iia przy ustalaniu przyczyn ,awarii i , zbieraniu 
dowodów.' . 

2. .. Końsut może z\vrócić się do organów państv .. 'a przyj~ 
mującego o zasŁosowanie śro.dków dla ratowania i , ochr.:my 
sta·tku, załogi, pasażerów i ładunku. 

Artykuł 22. 

t. Jeżeli Drgany państwa przyjmującego zamierzają do
konać na·. stat1>:u państwa wysyłającegóczynnościprzymu- > 

sowych, powinny zawiadomić o tym konsula w takim cza-

Arlico.lul 21. 

1. In caz de avariere a unei nave a statului trirnitator, 
organele statului de re~edinta vor in~t1inta ' neintirzia't . pe 
cansuJ ~i-l VOT infcirma despre masuriJe intreprinse pentru 
satvarea !?i o.crotirea ;liivei, echipajului, pasagerilor. ~i incar
cdturii. Aceste oruańe ,vo.r acorda de aselnenea consulilor 
sprijinuJ necesar in '!uafea , masurilor ce se impun ca unnare>' 
a avariei ~i-l vorinvita sa asiste la constatąrea cauzelor 

. avariei~i la stringerea do.vezilor. • . 
2. Consulii au dreptul sa ce.ara or~lanelor statului de re

~edinta, ca acesteasa i'a masuri in vederea salvarii ~i ocro. 
lirU navei, echipajului, pasagerilor ~i inctltciHurii, . 

A.rticóhll 22: 

1. In cazul dnd b.~ganele statului de re$edinta inten
tioneaza sa ia masuri de cons~ringere . pe ,navele stptului . tr:i
lł:itator vor in~tiinta in pfealabiI' pe 'consui pentruca acesta 

~. 

., ", 

r 
\ 

... , 
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sie, aby m6gł być obecny przy dokonyw~rIiu powyższych 
czynności, chyba, że umożliwienie mu obecnQsci będzie nie
możliwe ze względu na ' pilnbś~ sprawy. Jeżeli konsu1 nie , 
był, obecny ani reprezentowany na ,statku, prgany pa.nstwa ' 
przyjmującego udzIelą mu , niez'yłocznie ' informacji o doko-
nanych czynnościach , przymusowych. ' 

2. Postanowień ustępu 1 nie stosuje się przy doko~y
, waniu zwykłej kontroli celnej, paszportowej sanitarnej. ' 

, Artykuł 23 . . 

1. Do statkól.Ąi · .rf0wietrznychstD~~je, się odpowiednio 
postanowienia artykułów 20-22. 

'2. W przypadku przymusowego , Iądow'"ania statku .po
wietrznego ' konsul może ' lldżie1ać pomocy czfo.Vkom załogi 
f pasaż~rom w ich sŁQ-sunkach z organąmipaństwaprzyjmu- , 

jącegó' oraz stosować odpowiednie środki d!a ·' umożIiwienia 
. im , kontynuowania podróży. 

Artykl,lł24. ' I 

Za czynności urzędowe konsul ' m9że pobierać opłaty 
przewidźiime przezpra,wo państwa wysyłającego. 

R o z d l': i ił ł IV. 

Postanowienia końcowe. 

Artykuł 25. 

PostanowiEmi'arozdziałn III · niniejszej Konwenc}i doty
-czące funkcji kOJ1sulów · stosuje się odpowi~dnio do dyplo
matycznych pracowników przedstawicielstwa dyplomatyczne
go pełniących funkcje konslilarnCi', jeżeli powierzenie im tych 
funkcji zQi,tanie zakomunikowane organom państwa przyj
mującego. Nie narusza to przywilejów j immimitetów , dy
plomafycznych tych osób: ' 

Artykuł 26. 

. . \ . . 
W rozumieniu mmeJszeJ Konwencji: 
1') określ.enie "Konsul" oznacza konsula generalneg.o, 

konsula, i ~kekonsula; 
2) określenie "pracownik konsulatu" oznacz.a każdą 

osobę ~ z wyjątkIem kon5ula .-.: zatrudnioną w kOt}sulaciej 

3) określenie "konsulat" oznacza konsulat generalny, 
konsylat j , wicekonsulat; 

4) -~kreś"eni.e "archlwa konsulatu" o:>:nacza urzędową 
korespondencję i dOKumenty oraz ' urządzenia biurowe prze
znaczone do ich przechowywaniaj 

. ' ~ 

5) określe'nię "statek państwa wysyłającego" oznacza 
.statek podnoszący banderę tego państwa; 

6) okre'ślenie ' "obywatel" oznacza zarówno osoby fizycz
ne, jak i prawne. 

Krtykuł 27. 

Konwencjaniniejsz~ podlega ratyfikacji i wejclzie w ży
cie po upływie. trzydziestu dni od dnia . wymia'ny dokum'en- ... 

. fow [atyfikacyjnych" która odbędzie s,ię w Warszawie. 

Artykuł 28. 

Konwencja niniejszą 7,u \y:ar ta jest na okres pięciu lat, 
licząc od dnia jej wejścIa. w życie. Ulega ona przedlużani)l 
na dalsze' pięcioJetńieokresy; o' ile jeJJi:J:a z Umawiających 
się Stron nie wypowie jej na s,ześć miesięcy przed upływem 
odpowiedhieg.o okresu. ' 

.' ;,/' ..ci 

Poz.2t! ' 

,sa poaUt asisla la efectuarea unor B'sHel de masllri, in"afara 
cazurilor urgente dnd prezenła conSL1'1ułui ar fi lmpQsrbila. ," 
Daca torrsulul n-a fost prezent nici Iefl're~errtat pe nava, o.r
gaJllete statultride re!łedin~a ił VOI inf€lrma neintirziat ni pri
vire la masurile de constringere efecttłate. 

?" , \ 

2.PrevedeIilep~mctului l ną se ' refera la efectuarea 
, controlului obif;llUit vamal;dep'il!?ap'"parte ~i sanitar; 

:A.rHcolul Z;J. . 

1. ,Prevederile articolelor ' 20--22 din prezenta Conven .... 
Ue sint aplicabi1e in mod coresp.unzator ~i aeronayęlor. 

2. In cilzulunei .aterizari forlaŁe a a emmavelor, consulil 
au dr~ptu! sa ajute ; ęchipajul ,i piłsageriirn ' raporttlrHe lor 
cuorganeJe statului de re!?edin[d 51 saia masmi coresplln~ 
zatoare pentru a. face posibila continuarea c,alaforiei. 

Articolu124. 

Consulii au dreptul ca inexercitare'a alribut1ullilor lor 
oficiale sa perceapa taxele prevazute priu legisla~ia 'staitului 
trimitator. 

c ap i t o 1~ l nr. 
Dispozttii finale. 

Articolul 25. 

> PrevederiJ'e capitoluJui IIT din prezenta ConveI1tie cu 
privire la atributiile cOllSulilor se vor aplica in mod COTes
punzatOY ~i colaboratorilof.» cn gi'ad diplomatic ai reprezen- (, 
tantei diplomatice, care indeplinesc functii consulare, daca 
organele statului de ref;edinta ' au fost ini?tiin~ate despre 
"ąceasta in:sarcińare. Aceasta preveder~ nu va aduce . nicf 
ci atingere imuniti!tłHor !łi ~privilegiilor lor dipłomatiCe. 

Atticolul 26. 
,\ 

In prezenta Conventie: 
1) , Prin, lennenul "consu,l" se intelege consui generał. 

consul ~i vice-consulj , ' i 

2) Prin tetineliul "salariat consułar"se intel~geork9 
»ersoana ang,ajaUJ la consulat c'uexcep~iacopsulilor; 

3) Prin"termenul "consulat" :>e inłe1ege consulat generał. 
' consulat ~i vice-consulatj 

, 4) Prin termenul "'arhiva consulatului" se intelege coreS
pondenta oficiala, documentele precum ~i mop-i:!ieTu! de bitou 
folosit peI1tru pastr'area lor; 

5) Plin termenul "nava, statului trimitator" se int.elege ' 
nava aOata sub pavilionul a.celui stat; 

6) Prin termenul "ceUitean" se infelege alit pers!')anele 
flzice dt ~i cele juridice. 

Arti~()lul 27. 

Prezenta Con'ventie ' este supusa ' filtificarH~i va ,intra 
in vigoare la treizeci de .zile de la schimhulinstrumentelor de 
ratificare, care va avea Joc la Var!łovia. 

/Prezenta Conventie se .in<;:heie' pe o perio.ada .de cincLani 
de la data intrariIei in vigoare. Ea va fi consideraia prelun-
9ita de fiecare datapentru o aHa ,perfoada .de cinci ani, dacd 
niciuna din Partile c00l1tractant'e nu o va der,l!lnta cucel putin 
~ase luni inainte de expirarea acestui te. men. 
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Artykuł 29. 

Z dniem wejścia w życie niniejszej 'Konwencji traći inoc 
Konwencja konsularna między Polską a R,umunią, podpisa.
na W' Bukareszcie dnia 17 grudpia t929r. 

Konwencję ' niniejszą sporządzono w Bukareszcie dnia 
5 pażdziernika , 1962 r. w dwóch egzemplarzach, każdy w ję
zykach polskim' i rumuńskim, przy czym obydw.a teksty 

. mają jednakową moc obowiązującą, 

Na dowód czego PełLloniocni<:~y obu Umawiających się 
Stron podpisali niniejszą Konwencję i ópatrzyHją plecz~ 
ciamL 

Z upoważnienia Rady Państwa 
, Polskiej Rzeczypospolitej 

Ludowej 

J<musz Zambrowicz 

Z upoważni~mih Rady Państwa 
Rumuńskiej Replibliki 

Ludowej 

Au/el Mólna~n 

A rticolul 29. . . 
'. Oda ta , cu intra'rea- in 'vigoar~ a prezentei Conventii ,)~i 

pierde valabilitatea Conventia Consulara diiitre Poloni:a ~i 
Rominia semnahlla Bucure$ti, Ja 17 decembrie 1929~ 

p'rezenta Cońventie s-a intocmit la· Buc ure.;;ti in ziua de 
5 '~tombiie 1962 in doua ex empla re, Hecare in limbile polona 
~i romina, ainbeie , tex te avind aceea~i valoare. . 

Drept care plenipotentiarii 'ambelor Pani contractante au 
semnat prezenta Conventie !?i au i1plicatsigiliile l()r. 

Din imputemi.cirea Consiliului 
d e Stat al Republicii Populare 
- Polone . 

'Janus~ Zambrowicz 

Din irilputemicirea Consiliului 
de Stat al Republicii Populare 

, Romine 

AUlel Malna~an 

Pozainajomi.e!liil się 7. powyższą Konwencją Rada ' Pań. stwa uznała ją i 'uznaje za slusiną , ZarÓw.lO w całości, jak 
. i każde z postanowień w niej zawadych; oświądcza, ze Jest ona przyJęta, ratyfikowana i potwierdzona, . oraz przyrzeka, 
że : będzie niezmiennie tachowywana.· 

Na dowóc;l qego wydany / został Ak.t niniejszy opatfzony pi.e.częci.ą Polskiej Rz~zypospolitej Lu'dowej. 
\ 

. D.no w Warszawie, dnia 27 kwietnia 196.3 r. 
" / 

L. S. Przewodniczący Rady Państwa: A. Zawadzki 

Min.Uter S~raw Z~grćlnkznych: A. Rapa f ki 

21,3 

OSWIAOCZENIE RZĄDOWE 

z dnia 3 sierpnia 1963 r.. 

{ , 

w spr.wie wy.łany dokUIBeBtów r~łvfikacyjDych Konwencji konsularnej między PolSk,ą Rzecząpospołilą Ludową 
ił Rwauńsłi:ą Republik..l LudoW4,podpisimej . w 'Bu,kareszcie dnia S października 1962 r; 

/ 

Podaje sięniniejs.zym do wiadomości, że zgodni.e z art. 27 
Konwencji konsularnej między Polską Rzecząpospolitą Lu~ 
dową a Rumuńską Republiką- Ludo\vą, '''Podpisanej w Buka

·reszcie dnia 5 pażdziernikal962 f., nastąp iła w Warszawie 

.dnia 1 sierpnia 1963 ,r. wymiana dokumeńtów ratyfikacyjn~ch 
powyższej Konwenc ji. 

Minister Spraw Zagrailicinych:w z.' J. lŃilliew;cz 
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ROZPOJlZĄDZENIE RADY MINI~TROW 

z dma16 sierpnia 1963 r. 

w sp!'awie odl!ltkodowaa za uec.:zy użyte do akcji ratowni.czejlub ćwiCzeń straży pożarnych. 

Na podstawie art 26 ust . .( ll<;tawy 'l dnia 13 kwietnia 
1960 r. () ochronie przeci\.vpożarowej (Dz. U. Nr 20, poz. 126) 

• ' 'LarządUl si~, co następuje: , 
I 

, ' .. § 1. 1. Wypłacane z f~nduszów Skarbu Państwa Ddszko
dowanie c za zniszczenie, uszkodzenie. lub utratę bez winy 
właściciela rzeclf'{ uzytych do \ akcji ratowniczej lub ćwicze'ń 
straiypoiarnych ,00e jmuje; 

1) środki przewozowe i inwentarz pociągowy; 
2) materiały pędne i smary do pojazdów samochodowych. 

3) odzież należącą do osób biorącychudzioł w akcji ratow-
~kzel łub w ćWłczen,ech; . 

_ 4) Jnienie r!.lchom.e \li gDspodarstwie domowym, z zastrzeże
niem, wynik.~j4cym Z przepisu § 2 pkt Ji 

I 

5) inne rz&zy i l1rządzenia, których zniszczenie, llszkodze-
'nie lub utrata spowodowane zostały wskutek użycia ich 
do akcji ratowniczej lub ćwiczeń . 

. < 

2. Odszkodowanie przysługuje rÓwnież za 'straty w za
siewach, uprawach. plDnach, dTzewach i krzewach owoco
wych oraź w plantacjach innych kułturwi€loletnich spowo
dowane akcją ratowniczą lub ,ćwiczeniami strażypożarnv(;~· 

3 . .Ilekroć w 'dalszych przepisach jest mowa o rzeczach; ' 
'rozUmie się przez to rzecży okreśfone . w ust. 1 oraz zasiewy, 
uprawy, · plony ikultuty w~el.oletnie o~reślone w ust. 2. 

~ . . Za wł~ścici~li rz~C'ly uw~ia .si~,osoby prawne luh fi-< 
zycz.ne władające rzeq:a.mi jako ich. właściciele, posiadacze, 
użytko~nicy lub dzierżawcy. ' . 

. 1 

. .. 

'.' 


